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B e v e z e t é s . 

i . 

A z egészség' jelei. A ' vidámság-, tiszta sze-
mek , meleg szarvait és füle l i , simán fekvő 
szőr, tiszta nyelv, erősen álló f o g a k , gyor^ 
kérődzés , 's j ó étek vágyás. 

II. Valamelly betegségnek jelei. Az 
ctelre való vágyás' és vidámságnak fogyása , 
az állat nem kérődzik, szőre fel vagy pe-
dig hátra á l l j fülei és szarvai hidegek, 
szemei folynak vagy homályosak, farkát nem 
csóvál ja , nem legyezgeti ; fejét lesüti és 
gyakron megmegrázogatja, egész teste rész-
l tét , vagy valamelly tagjai 5 érütése (pulsu-
sa) szokatlan, vagy igen gyors , vagy lankadt 
és csendes. Arra is kell figyelmezni, nem üt 
é ere néhányszor igen lassacskán, azután meg-
megáll, meg ismét igen sebesen ver , léleli-
zete rövid, sebes és büdös ; nyelve száraz, 
fehér , sárga vagy épen feketés, 's fogai mo-
zognak , taknya száján vagy orrán bőven fo -
lyik ; szemei körül sárga karikák vannak, 's 
elühomlokán sárgálló vonások. 



III. Minden állatot egészségben i'gy tart-
hatni: 

1) Tiszta és egészséges takarmányja, 
vagy cledelle legyen. 

2 ) Mind a ' jászo l t , mind az istállót vagy 
ólat tisztán csinosan ltell tartani. Az istálló-
kon jó szelelő lyukaknak kell lenni , mellye-
lien a' marha' gőzölgése szabad' kimehessen , 
legjobban lehet ezt a' czélt elérni, ha rézsun-
tos szelelő lyukakat, ollyan formára mint a' 
kémények csináltat a' gazda. Az istállóknak 
melegeknek kell lenni , de nem rekedteknek. 

5 ) Tiszta folyó víz a' legszükségesebb az 
egészségnek fenntartására. Alló po'sványos 
v íz , melly tele van , apró bogaraicsliáhkal és 
férgecsliékkel mellyeket az állat ivás közbe 
fe lhörpö l , mindenkor ártalmas. Szintén arra 
js kell vigyázni, hogy mikor a' marba- meg-
melegedett , ne cresztessék legottan a! vízre. 
, 4 ) A ' rendes , az az: ugyan-azon egy 
időben való etetés, 's hasonló mértékben, 
sem igen sokat, scin igen keveset egyszerre, 
•igen hasznos befolyású a' barom'egészségére. 

5) Nem jó igen korán reggel legelőre 
hajtani a' marhát. Ha mérges harfnat búit le-
hetetlen hogy ne ártson , ha pedig nein mér-
ges még is niegluiti a' marha, magát; .Igen-me-
l eg , nedves hideg, ködös , vagy ha dér esett 
tulajdonképen soha sem^iellene a' marbátki-
hajtani, valamint iszapos helyekre sem. 

6) A ' zöld l óhere , legföképen ha a' 
lóhere még fiatal nem használ az állatnak , 
nagy kíváncsisággal nyeWel i , 's kárt okoz 



nclu. Jobb hogy ha a' zöld lóhere közé min-
denkor vagdalt szalmát vegyít az ember, vagy 
a' lóherét eggyütt vagdalja a' szalmával. 

7 ) A" sót , úgymint a' leghasznosabb fű-
szerszámot nem kell az állattól kímélni 's 
mindennap kell egy egy keveset adogatni. 

8 ) Sokan szoktak holmi gyökerekbő l , 
füvekből és más egyéb orvosszerckböl készí-
tett porocskákat's a' marháknak eledelek közé 
vegyíteni. Hanem ha az állatnak mindennap 
orvoságot nyújtunk, akkor szükség'idejében 
elveszti az orvoság erejét, mivel utoljára ele-
delévé válik. Ila józanon felveszsziik, az egész-
séges embernek nem kell az orvoság , miért 
adnánk hát azt az egészséges állatnak? 

Lehet ugyan egy bizonyos orvosszert 
minden 8 vagy 14 nap múlva adogatni, 's ez 
a' következendökből áll: Tarnitsgyökeret , 
fenyömagot apróra úgy szólván porrá kell 
törni , 's korpával 's sóval összevegyíteni 's 
egyegy maroknyit adni. Ha a' dög uralkodik 
akkor többször is lehet használni ezt a' ¡szert. 

Még lehet ugyan a' liövetkezcndökct is 
néha néha használni: 

0) Rosz vagy változó időben , vagy ta-
vasszal 's ősszel egy kis hashajtó szert , 's 
ezen szükségre az alólírt szerekből egyet le-
het választani. 

A' hashajtó szer után, mindenkor jó szá-
raz takarmányt kell adni, hanem csak keve-
set egyszerre. A' hashajtás után szomjazik a' 
marha, azért módjával de gyakran kell itatni. 

10) Jó takarmány 's tiszta istálló mel-



lett, földi ! még arra is kell vigyázni, hogy a' 
marha' teste kigőzölöghessen, ha a' bőre te-
le van porral , mocsokkal és ganéj jal , akkor 
az izadásnak lyukai bévannak dugva , a* g ő -
zölgés megakad, 's a' marha megbetegszik. 
Azért a' marhát szorgalmatosan kell vakarni, 
's a' ganéjtól megtisztítani, tisztaság mellett 
fele eledelei becri az állat. 

IV. De minden kitelhető vigyázás 
mellett meg is megtörténik hogy az állat 
megbetegszik. Ennekokáért a* természetnek 
munkálódását orvosszerekkel kell elősegíteni. 
E' czélra liülönféle izzasztó, vizellcthajtó, 
tisztító, szé l ' s hashajtó, oszlató, lágyító , 
gyógyító 's erősítő orvosi szerek vannak, 's 
ezek közül az állat betegségéhez alkalmaztot-
takat kell választani. Szánnunk kell azt az 
iigyefogyottat, a' ki beteg marháját egyedül 
eezettel , olajjal akarja gyógyítani. A' ki a' 
marhának sok ola jt , vagy egyéb zsiradékot 
ád , ez által azt okozza, hogy más szereknem 
használhatnak. 

Az orvoságnak beöntése szarun át leg-
jobban történhetik,vagy valami fa csövönj's min-
denkora' szájba, kell tölteni soha az orrlyukak-
ba. Sokan azt hiszik hogy ha az állat tüdejére 
Szenved , leg jobb az orvosszert orra lyukán 
beönteni , mivel ekkor a' legegyenesebb úton 
tüdejéhez jut. A ' kik ezt hiszik ugyan vi'sgál-
ják -meg figyelmetcsebben a' toroknak belső 
alkotását; 's tapasztalni f og ják , hogy min-



dcnneli előbb a' gyomorba kell jutnia, 's 
innét a? testnek többi osztályjaiba , ereibe. 

Még- azt is fel kell venni, hogy az állat 
könnyen megfúlhat, ha az orrán öntjük bé az 
orvoságot, 's ha a ' levegőt szívó csóvbe csak 
a' legkevesebb jön, tehát azt köhögés által is-
mét ki kell hozni, 

V. A beleknek 's egyéb részeknek sa-
ját ingetelhetöségök van. Ha ollyas valami 
csípős szer jön reájok, tehát rángatódznak, 
's öszvevonják magokat a' belek. 'S ezt a* 
rángatódzást, 's összevonulást, mi görcsnek 
szoktuk nevezni , 's ha erösebb , köszvény-
nek. Mennél jobban összehúzódnak a* 
be lek , annál nagyobb á' fájdalom, 's mind az 
a' minek ezeken a' test edényeken keresztül 
kellene menni, többé nem mehet, 's így a' 
baj nagy. Az illy esetekben arról kell az or-
vosnak gondoskodni, hogy ezeket a' részeltet 
megtágítsa, vagy a' mi ugyan annyi a' gör -
csöt megszüntesse. Ezt legkönnyebben esz-
közölhetni melegvízzel való borogatások által, 
vagy meleg darab kánforral egyelített boro -
gatásokkal , szekfü virág terjékelj főzött le-
vével, 's gyakortabb klistyélekkel. 

Az ereknek és beleknek összehúzása mi-
att a' szív sem küldheti * * "* " ' ' ' 

A ' vérnek eme visszatolódása által szapo-
rodik a' szív' ereje, 's ezen oknál fogva, se-
besebben 's nagyobb erővel lökdösi a' test-
nek többi részébe a' vért , 's innét támad a' 
forróság. 

vért,'s innét származik 



A' tcrmdszotneíce'zen munkálódását hideg-
lelésnek "nevezik $ 's valóbán felvévén, a' hí-, 
deglelés nom ogyé'b,'aaori természetes orvos-
nál , melly a' bennlevő tisitátalapságokat vál-
toztatni tncgmásolni, • jav/tani, 's • &V testből 
kiűznitőreitszik. •'•'• • <'.!•• •>•'•.. »1» 

Az illy Iiörnyülálásoliban » ' vérnek felet-
te sebes kerörígését akadályoztatnunk ke l l , a' 
forróságot, gyöngítenünk, 's a' gyúladásokat 
megelőznünk, a'tísztátalanságoknak útat nyit-
ni, más szavakkal, a' természetnek segedelmé-
re sietnünk, 's ott a' hol sokat tesz zaboláz-
nunka' hol keveset ösztönöznünk. 

Ezen czélhoz eljutunk,'ha korán iparko-
dunk segíteni^ gyakori többszörözött érvágá-
sokká!, hűtő , hashajtó , minden csípősséget 
bebonyolító , vágy eltávoztató szerekkel, hol-
mi hűtő fíivekkél 's eledelekkel p. o. saláta, 
sóska %üa!i t: szintén hűtős hajtó klistélyekkel, 
's a' t. 

VI. Dehogy használló szerekre akad-
junk, szükséges hogy azokat a' hetegse'-
geket mellyeket orvosolni akarunk ismer-
jük. Ez nem olly könnyű a' minőnek első 
tekintetre látszik'; mert többnyire csak kül-
ső jelekből Ítélhetünk, 's ezek gyakran csa-
logatók 's csalók; és sokszor egynél több ok 
l ebe t , melly az állatot betegé teszi. A* Ildik 
szám alatt a' közönséges jeleket előhoztam , 
ezekről lehet valamelly állat betegségét gya-
nítanunk , a' következő számok alatt egyen-
ként minden nyavalyák' ismertető jeleit cmlí-



teni fogom , ha csali a' nyavalya nem valami 
különös ismeretlen baj. 

A ' legbiztosabb 's legközönségesebb út-
mutató az egészség iránt az iitö ér (puls.) ez 
mondja - meg ncliünk vallyon a' baj nagy é 
's veszedelmes é ? kiki átlátja tehát mennyi-
re szükséges az iitö eret ismerni. 

Az a' hely mellyen a' pulsust lehet leg-
jobban tapintani, a' mejnek bal fele, az első 
láb mögött , vagy az alsó álkapezák alatt, bár 
melly felén a ' fe jnek, közel a' csonthoz. Mind 
azt a' mit a' marha nyavalyáknál a'pulsusról 
tudni kell és szükséges értelmesen ide ikta-
tom. 

1 ) Egészséges ép állatnál az iitő ér egy 
minutumban /(0, 5 0 , GO, vagy TOszer üt. Men-
nél inkább vénül az állat; annál lassúbb ér-
ütése, mivel vére is lassabban folyik. Borjúk-
nál 's fiatal marháknál gyorsan üt. Ezt a' liü-
lömbséget jegyezd - meg barátom, ha egy 70 
esztendős embernek olly sebesen verne az 
ütő ere mint egy gyermeknek, úgy hidegle-
lésben sínlödne, következésképen az öreg a' 
lassú ériitésnél egészséges a' gvermek pedig 
a* gyorsnál. Mennél ifjabb annál sebesebb, 
mennél idősb annál lassúbb a' vérnek forg-á-
sa következéskép az ütő érnek verése. így 
az ériitésnél a' korra az esztendőkre is kell 
figyelmezni. 

2) A' betegségeknél találtatnak . rendes 
és rendetlen, halk és gyors , erős és gyenge 
kemény cs lágy érütések. 

3 ) Rendesneli nevezzük a' pulsust ha 
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egyformán ver , t. i. vagy egyformán lassan, 
vagy egyformán gyorsan. Hogy ha az Utö cr 
meg áll , vagy ha majd lassabban majd gyor-
sabban »»egy, úgy rendetlen, 's többnyire a' 
halál jele. 

4) 11a az ütö ér valamelly betegség-
ben egy harmadával hamarébb m e g y , mint 
sem az állat horában egészséges állapotjába 
vernip kellene , tehát hideglelést jelent, 's a* 
botegség magos lépcsőn van, 's többnyire ha-
lálos. 

5 ) A' gyönge érütés t. i. ha a' verés 
olly gyönge hogy alig lehessen éraeni, ez 
igen szomorú jel. 

0 ) " A z erős rendes érütés, többnyire a' 
gy6gyúlás' kedves jele , az erős érütést meg 
lehet gyöngíteni, de a' gyöngét nem megerő-
síteni. 

7) A* l<emény pulsus a z , hol az ütések 
ollyanok mint ha valami fával tennék az ütést, 
's mintha az ütő ér fából volna. Az illy ér-
ütésnél veszedelmes a' betegség. 

8) Olly pulsus melly kemény 's gyors 
is egyszcr'smind, belső gyúladást jelent, 's 
hol azonnal az érvágáshoz kell látni. 

g ) 11a a' pulsus tömött erős, hanem mel-
lette lágy, altkor gyógyúlást lehet reménleni. 

10) Ha a' pulsus kicsiny, sebes és ke-
m é n y , akkor nagy a' veszedelem. 

l l ) A ' pulsus tehát a' botegség nagysá-
gát mutatja, megmutatja, van é forróság vagy 
gyúladás, vagy épen rothadás a'testben. Ha 
a' pulsus forróságot vagy gyúladást hirdet, 
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azonnal az érvágáshoz kell fo lyamodni, 's 
ezt a' környülállásokhoz képest többszörözni, 
's a' forróságot 's gyúladást clüzö orvoságo-
liat használni. 

Vannak azonban más esetek mellyekben 
az érvágás inkább ártalmas mint hasznos, 

12) A' lélekzés a' vérforgáshoz alkalmaz-
tatja magát. Három értitésre egy lélekzést 
szokás számlálni. 

Ha az állat beleiben nagy fájdalmakat 
szenved, tehát lélekzetét tartoztatja, 's nem 
lélekzik rendszerint, hanem n y ö g , 's a' lélek-
zct tartóztatásával akar könnyebbséget sze-
rezni magának. 

Ha valamelly állat sebesen szívja a' lé-
lekzetet» tehát a' vére is sebesen kereng, 's 
így érütése is gyors j következendöUépen a' 
lélekzésböl lehet a' vérfolyását megítélni. 

VII. Ha cC vér valami által feltüze-
si'tetett, 's folyása gyors , rajta kell len-
nünk hogy azt mennél elébb lecsillapít-
hassuk. 

l ) Érvágások által, mellyek a' nvakere-
lien történnek 's a" mint a' környülállások 
kívánják 2 vagy 3 vagy 4 font vért lehet eresz-
teni , 's azután ha a' szükség úgy kívánja az 
érvágást ismételni. Eret a' nyakán vagy a' 
hasán vághatni, vagy a' fark belső részén, 
vagy átaljaban mennél közelebb lehet a' be-
tegség fészkénél, mennyi vért kellesspli eresz-
teni , ezt az állat kora , vérmessége, vagy a' 
forróság a' mellybe van határozza el. Hanem 
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az érvágást mindig a' betegség kezdetével le-
liet használni. A ' betegség közben , midőn 
már az állat elerötlenedett, többnyire inkább 
árt mint használ az érvágás. 

2) Hűtő 's hashajtó főzetek beöntése ál-
tal. 

3 ) Hütö 's hajtó klistyélek által. 
De ha a' forróságot egyszerre mértéklet-

Icníil adott hűtő szerekkel akarnánk lecsilla-
pítani , vagy eloltani, úgy nagy kárt okoz-
nánk, mivel a' forróság vagy hideglelés egy-
szersmind természetes orvos , ,melly a' ren-
detlenségbe jött testi nedveket rendbe hoz-
za, 's mind azon tisztátalanságot és csípüsé-
geket, mcllyek rendetlenséget okozatnak ki-
hajtja, 's így az emberorvos ezen munkáló-
dásban egyedül a* természetet segítse, 's ha 
szükséges segedelmét mérsékelje. P. o. hogy 
a' fogak formálódhassanak a' természet a' fő-
b e több nedveket hajt , mint sem ott helyöll 
lenne, innét gyakorta nagy forróság szárma-
zik. Tla mi a'természetet ezen fontos munkáló-
dásában gátoljuk, vagy, a' mi ugyan az az egy, 
ezeket a' nedveket visszahajtjuk, vagy ha a' 
forróságot elfojtjuk , bizonnyára helytelenül 
cselekszünk, hanem lehet ezen nedveket, 
pióczák vagy gyenge hashajtó szerek által fo-
gyasztani. 

VIII. A' bétegse'geh1 megvi'sgálásáncíl 
'$ gyógyításánál a következendőkre kell 
jne'g vigyázni. 

l ) Ila a' baromorvos a' betegséget isme-
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r i , többnyire segíthet is, ha a' szükséges gyó-
gyító szereltet, és annalt idejében használja. 

De ha addig- várunlt még- a' baj clhatal-
madzott, altltor természetes, hogy a' gyógyítás 
sokszor késő vagy legalább sokkal nehezebb. 

2) Ha ellenkező szerekkel.gyógyítunk p. 
o. tüzesítő szereket veszünk elő, ott , a' hol 
hütenünk kel lene, tehát o'llykor ugyan azt 
tesszük mintha tűzre olajt öntenénk. 

3 ) Szükséges hogy az orvos a' környül-
állásokbúl a' következendő 's ezekhez hason-
ló kérdésekre tudjon magának megfelelni . 7 

Van é forróság ? 
Nagy é az a' forróság,, .lehet é belső 

gyuladástól tartani? • , 
Vérmes é az állat? :, 
Kincs é dugulása ? 

»a Nem régen volt é az állatnak gancjolásd 
vagy vizellete? 's minő volt mind az egyik, 
mind a' másik ? . 

Nagy fájdalmakpt szenved é az állqt? 
Ezt az orvos arról. ismerheti - meg, hogy 

az állat a' áajós helyre nézeget , 's hátulsó 
lábával felé rugdos, vagy leveti 's liánja veti 
magát , még. ismét felugrik. > 

Az illy esetekben hasrágást, dugulást,, 
szorulást, görcsöket vagy gilisztákat lehet gya-
nítani, 's ezek ellen való orvos szereket hasz-
nálni. . . 

Nem zabált é meg az állat?. 
Micsoda takarmánnyal élt % 
Nem borjas é az állat? 's mi óta? 
Nincsenek ó pattanásai? persegései? 
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Izzad e ? 
Tiszták é , vagy homályosak szemei ? 
Sima é , vagy feltorzadt é szőre? 
Melegek é , fü le i , szarvai "s szája, vagy 

hidegek é ? 
Forró é az orra 's szája? száraz é vagy 

nyálkás ? 
Nem szűnt é a' fejős marha a' betegség-

nek kitörésénél tejet adni ? 
Minő a' te je? 
Nem melegedett é meg az állat ugrálás, 

vagy munka által ? 
Nem ivott é hirtelen? 's minő vizet ivott ? 
Nincs é hasmenése, folyik é tőle ver , 

vagy fehér vagy zöldes nyálkásság gánéjjá-
val? 

Nagyon büdös é ganéjja ? hogy ha ez a' 
környülinény adná magát elő már gyuladást 
gyaníthatunk , vagy épen valami rothadást a' 
belekben. 

Tiszta é a' vizellet, sárga, vagy sötét 
veres, vagy véres é ? 

Nem csíkozott , borjazott é nehezen ? 's 
mennyi az ideje hogy fiasodott? nem maradt 
é valami hátra a' rnéhtcrméséből ? mint tar-
tatott az állat, ellése után? 

Kihajtották é a' legelőre ? ' s micsoda táp-
lálatott kaphatott itt? 

Nem hajtották é hideg nedves időben 
k i ? úgy hogy magát meghűlhette, vagy hogy 
a'szükséges párolgása akadályoztatott? korán 
é , a' mikor még mérges harmat hevert a' 
mezőn hajtatott h í ? 
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Csak akkor azután, ha az orvos az illycs 
ezekhez hasonló kérdéseket, azon környül-
ményekböl mellyellet lát, maga magának meg-
fejteni iparkodott, csak akkor nyúlhat a ' g y ó -
gyító szerekhez. Ha ezen vi'sgálatokat elmu-
latja homályban 's ködben tapint, csak gon-
dolomra használ szereket, 's többnyire ár-
talmasan. De ne is gondolja valaki, hogy az 
állatok'betegségét olly könnyű vólna kitalál-
ni mint hinne? Az emberorvos Hi betegét A 
— Zigkikérdezhet i , az sem találja sokszor 
Ili a' betegségnek okát , vagy fészkét. Ez ó l -
lyankor kénytelen próbákhoz kezdeni , 's 
gyakrán a' szenvedő embert egy jobb világba 
küldeni hol sem í r , sem fű nincs. 

Ha tehát az emberorvos nehezen ismer-
het i -meg társabetegségeit, mennyire nehezeb-
ben eshetik ez a' baromorvosnak , minthogy 
itt csak a' tapasztalás és nem az értelmes be-
széd vezérelheti egyszer'smind. 

4 ) Ha az állat nagy hasdugúlásban szen-
ved , igen hibáznának a' gyógyítók, ha egy 
gyógyító szert a' masihaután akarnának beléön-
teni. Ez által az állatot megölhetik, mivel 
a' dugúlás áltál a' bél mint egy bé van köt-
ve , 's ha csak folyvást öntözgetnek be lé , a* 
bél mind jobban jobban megtelik, 's a' baj 
nagyobbodik az illy esetekben gyalirabbi klis-
tyélek által liell a' marhán segíteni, 's azu-
tán könnyebben lehet valami hashajtó szer-
rel felülről munkálódni. 

5) A ' klistyéleliet nem lehet elegendően 
ajánlani. 

x 
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Ezen czélra egy ally fecskeridezűt (Spri-
tze) tart az ember, a' mellybe legalább egy. 
jó icze b e f é r , 's ezzel a' liörnyülrb'éájpek&eai 
alkalmaztatva a' szenvedő baromnak, hütö, 
hashajtó, oszlató klistyélek .adatnak. Van-
nak olly esetek a' hol egyedül klistyélek ál-» 
tal lehet a' sínlödő marhat helyre állítani. 

0 ) A* régi időkben nem igen ismerték, a' 
természetes gyógyító szereknek erejét, 's így 
illyonkor a' babona kedve szerént munkáló* 
dott. Ha valamelly betegséget nein; tudtak 
természetes gyógyító szerekkel i^cggiyógyí-
tani , azonnal .boszorkányozottnak v mon-
dották az | állatott 's> «mindjárt füstölés-
hez , ördögűzéshoz,, boszorkány ke'rgetés* 
hez lattak. í g y . p, o. nem tudtak a' kiíi-
czamítás, a' külső sebvérzés ellen természe-
tes eszközöket, azért legott'an a' .vakonhasa-i 
talan babonához, fogták. : :3 uj ! ' : íio«*» Jil 

De a' ki csak egy keveset iritneria- tíol* 
goknak természetes folyását, a" ki isnjeri az 
okokat, és különféle ;olsoknak mindenféle 
munkálódásait és következéseit, az jól tudja 
hogy minden betegségnek természetes okának 
keli lenni, még akkor is,, ha a' szűk emberi-
elme ezt , az első'pillantásban , sött hosszas 
vi'sgálatók után se fogh'atja-fel, ¡tudja"¡tehát 
azt is hogy minden betegséget ha csak lehet-
séges meggyógyítani,- természetes 'szerekkel 
kell gyógyítani, / •• t,r.!.-i 

Ha lehetséges volna a' dolgoknak termé-
szetes folyását szóval meggátolni, változtat-
ni , akkor mi kevésből állana a* szomszéd.ham-



bárjából vagy clés tárából az élcmí5nyt, lá-
dájából a' húszasokat, szavak által elhívni, 
elhozni. 

A' természetben mindennek örökös elha-
tározott változatlan törvénye van j mellyet 
maga a' természet alkotója szabott, minden-
nek kell okúnak lenni , ok nélkül semmi sem 
lehet, s minden oknak, vannak következé-
sei. Az a' ki a'napnak fényt adott, hogy ne-
künk világoságot és meleget adjon, annak 
rendeléseit, semmi teremtett valóság meg nem 
gátolhatja szóval. 

Azon mindenható valóság1 öntött a' ter-
mészetbemérget, és ellenmérget egymásmel-
leit. Az állatnak adá a' természeti ösztönt , 
hogy megérezhesse mi lehetne nekie méreggé 
's mi javára, 's bizonnyára az állatok csak 
a' legnagyobb éhségtől kínoztatva esznek o l -
lyast a' mi ártalmokra szolgál. 

Az a' nagy valóság az embernek észt adott, 
hogy megvi'sgálhassa, mi a' méreg , mi az el-
lenméreg, vagy hogy micsoda szerekkel le-
hessen valamelly betegségét elfojtani. 

Minket tehát maga a' kegyes természet 
utasít, hogy természetes eszközöket használ-
junk. A ' hit pedig tiltja hogy babonát gya-
koroljunk , és a' mindenható nevével vissza-
éljünk. 

Ha figyelmetesen megvi'sgáljuk, a'ter-
mészet minden betegségeket maga iparkodik 
meggyógyítani; e 'szerint néküVík a" termé-
szet munkálódását a' gyógyító szerekkel egye-
dül elősegítenünk líell. Ott a' hol a' termé-



szet nem munkálódik , ott nincs ereje az or-
vpságnak, p. o . vegyünk- fe l egy megsebe-
sítést — egy sebet , a' természet a 'megsebe-
sített helyre mindenkor több nedveket ű z , 
ú g y h o g y a' seb magától is meggyógyulhat, de 
ha a' természeteit kenőcsei vagy ílastrommal 
segítjük hamarébb begyógyúl. 

Meg kelt tehát jegyeznünk, hogy a"gyó-
gyító eszközök mindenkor csak a' természet 
szolgái maradnak. 

8) Vannak a' természetben olly szerek, 
mellyck a' testet tisztítják avagy hashajtó sze-
r e k ; vannak olly szerek, mellyek a' hőséget 
gátolják 5 meg ismét mellyek ismét a' tisztá-
talanságot kiűzik a' bőr felső részére , vannak 
mellyek a' beleket és gyöngült tagokat erősí-
tik i, mellyek vizelletre hajtanak; a' testbe 
fészkeli férgeket megölik ; a' csípöséget meg-
változtatják, vagy bébenyolít ják, i';gy hogy 
minden fájdalom nélkül elmegy a' testből, van-
nak szerek mellyek oszlatnak és lágyítanak, 
mellyek gyógyítanak és a' fenét akadályoz-
tatják , vagy a' vérfolyást megállítják. 

Ezen természetes szerekből kell tehát az 
orvosnak olly szereket kikeresni, mcllyckct 
a' környülállások kívánnak , 's okos niegkü-
lömböztetéssel kell a' természetet segítni. 

9 ) Vannak sok olly esetek hol maga a' 
természet kimutatja mint kellessék gyógyítani. 
P. o. valamelly állat hasmenésbe esik, ez 
sokszor annak jele lehet, hogy az által testét 
minden tisztátalanságoktól ki akarja tisztítani 
a' természet, és így illyenkor nincs az orvos-



nak más dolga mint a'természet munkálódá-
sát előmozdítani. 

10) Most kimutatjuk majd az orvossze-
reknek munkálódásait, melly ekkel a' beteg-
ségeknél béfolynak. 

11) Az orvoságok mennyisége az egésa 
könyvben vén marhára van számlálva. Az if-
jabb marhának korához kell alkalmaztatni az 
orvos szerek mennyiségét* 



Az orvos szerek Lajstroma. 

I. Hashajtó szerek. 

hashajtó szerek által a* testben lévő tisz-
tátalanságok kivitetnek. Hashajtó ereje vanc' 
következendő szereknek : 

l ) Készített Borkő (präparirter We in -
stein ) minden órában vízben felolvasztva négy 
latot kell adni , mindaddig míg nem munká-

2 ) Csudasó , minden órában vízben 
feleresztve 2 , 3 — 4 latot lehet hashajtásig 
adni. Vagy egyszerre 12 — lG latot. Ez a' 
liét hashajtó szer egyszer'smind hüvősítő. 

3 ) Jalapa por 2 lat. csudasó 4 lat. 
4) A l o e 2 lat. csndasó 4 , 0 , egész 

8 latig. 
5) Aloe 4 lat. 
6 ) Porrá tört mustár levél mézzel kever-

ve 4 lat , csudasó vízben feleresz 2 — 4 
latig. 

7) Porrá tört karó répát mézzel vegyít-
ve 2 — 4 latot, 

lódik. 
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8) Porrá tört Rhabarbarát vízzel vegyít-
ve 2 — 4 latot. Ezt az orvos-szert leginkább 
használhatni, ha az állatnak hasmenése van. 

q) Hashajtó szernek lehet tekinteni ha 
egy pintnyi lenmagolajt önt az ember az ál-
latba, ezáltal a' belek meglágyítatnak 's du-
gulásoknál' a' gánéj liönnyebben megy ki. 
Azomban csinnyán kell az olajadással bánni , 
mert azután sokszor ha az állatnak az orvoság 
szükséges, ez nem teszia' kívánt munkálór 
dást , mivel a 'be leket a' zsír ellepte. 

A ' gyomornak 's beleknek saját mozgá-
sok vagyon, raelly által az eledel a' saját út-
ján kimegy. A ' hashajtó szer.ek ezt a' mozgást 
izgató ereik által elősegítik; úgy pedig ha.a' 
hashajtó szerek a' zsiradékok által bekenet-
tek , nem munkálódhatnak belekre. 

Szint az a? eset, ha sok nyál van a* 
belekben vagy gyomorban. Az illy esetben 
felette j ó , ha a' baromnak az ember 4 lat 
borkövet ád vízben felolvasztva estve , 's azu-
tán csak reggel a' hashajtó szert. •; 

A' borkő felolvasztja a" nyálat, melly a-
zután könnyen elmegy. Mindazonáltal ha 
hashajtó szerre hat óra múlva nem követke-
zik ganújzás, tehát még egy§zer be kell ne-
ki adni. 

II. Hűsítő szerek, 
- : ¡: ,!'.<t ÍVJ • í* '•• I ;!•• : " 

Ezek a' szerek eltávoztatják a' felhcvü-
lést és a 'hősége t , megcsillapitják a' vérnek 
forrását , eloltjuk a' szomjúságot, melly a' íot -
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róság természetes következése , megállítják 
a' hideglelést, 's ellenálnak~a'gyuladásnak és 

Káposzta l év , aludt t é j , sóskagyökerés 
level, Puskapor, lenmag, bodza liktáriumok, 
tökmag vízzel, salétrom spiritus, kénkő spi-
ritus, vitriol spiritus. Ezekből a' szerekből 
lehet hűtő porrokat, és hűtő főzetőket csi-
nálni p. o. 

Vegyél két lat tiszta salétromot, egyitszo 
savanyú káposzta levet add b é a' marhának, 
többször is ha szükséges: Vagy < 

Végy két lat Salétromot 's keverd egy 
itsze aludt téjbév 

Vagy vegyen b' gazda 0 '-lat' Salétromot 
és négy lat Salmiakot, 's ebből napjában há-
romszor kell beadni, egyszerre két latot. Vagy 

Végy 1 pint borecztet , 1 pint savanyú 
káposzta levet , vagy savót, 2 lat salétromot 
1 máróUnyi lenmagot, mellyet elébb a' víz-
ben kell megtörni, mind ezekhez egy kanál-
nyi bodza liktáriumot, 's ezt annyiszor kell 
az állatnak beadni, a 'mennyiszer szükséges-
nek találtatik. 

Vitriol , Büdöskő és Salétrom spiritusokat 
ollyankor kell beadni, mikor az ember a' 
belső részek rothadásától fél, vagy ha az inak 
ellankadtak. 

Oltykor az illyen spiritusból két latot koll 
venni, 's ezt 4 itze vízbe kell csöpögtetni, 

rothadásnak. 
Készített Borkő 
Eczet , 
Salétrom, 

o 
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's hozzá egypár Italán bodza likráriumot ve-
gy í ten i , 's napjába többször kell belőle az 
állatnak adni. 

Hogy ha az illy hűtő egyvelékneli egy-
szersmind a' hasra is kell munkálódnia , tehát 
lehet hajtó szereket hozzá tenni, 's erre leg-
inkább -alkalmatos a' csudasó, mert egy-
szersmind hűt is. Lásd a' 44 szám alatt a' 
gyuladásról 's a' XII alatt, a' rothadás ellen 
való orvoságokat. 

III- Fájdalom, és görcscsillapítók, tom-
pítok és álomszerzők. 

Ópium , Theriak , és Sydénham fájdal-
mat csillapító csöpjei. 

Ha az állat nagy fájdalmakat szenved be-
le iben, tehát a 'többi orvosszerekhez fájdalom 
enyhítőket is lehet tenni. Vagy minden más 

.orvos szer helyet lehet egynehány lat The-
riakot vegyíteni. 

IV. Izzasztó 's a' külsőre munkálódó 
szerek. 

Az illy szereket ollyhor használja az Or-
vos ha a' test' gözölgése megakadályoztatott, 
's ezek által ismét helyreállítani iparkodik az 
emhftc^ szintén hogy ha a' beleknek belső 
csipős nedvességeit a' bőr felső részére akar-
ja az ember hajtani. Makacs betegségeknél, 
az illy szerek által sok mérget ki lehet hajta-



n i , 's ezeket akkor még- bátorságosabban le, 
bet használni, ha a' természet magátúl indúl 
izzadásra, 's mint egy útat mutat a' tisztáta-
lanságok' kiirtására. 

Az ember gyakorta maga érzi mennyi eny-
hűletet szerez nekie az izzadás , hanem azt 
a' kellemetlenséget alkalmatlanságot is tapasz-
talja , hogy ha magát átaljában izzadásba akar-
ja hozni. 

Ezen környülményekben a' közép úton 
kell maradni, ha csak a' bajt nagyobbítani 
nem akarjuk. 

Az izzasztó orvosszerek a' követkézén-» 
dök. 

Bodzavirág, büdöskővírág, kánfor, Thc -
rialí, üröm, encziangyökér, angelikagyökér, 
szarvas szarv spiritus, fenyőmag, b o r , fok-
hagyma, kéménypiszok, piskolcz büdöskö , 
röpülő salmiaksó, p. o. 

Vegyél hét maroknyi Bodzavirágot, egy 
maroknyi enziangyökérport (ezer jó fü tár-
nics földepefű) lisztet 's 4 kalán fenyőmagot, 
mind ezekhez a' környülállásokhoz képest le-
het egy lat büdöskő virágot venni. 

A ' büdöskö virágot különösen lehet aján* 
lani a' kör persegések ellen. 

Kánfort más gyógyító szerekkel Vegyít-' 
ve mindenkor csak 2 — 3 quentnyit lehet 
adni szarvas szarv spiritust 1 — 2 latot. 

A ' gyökereket fenyőmagliktáriumbá kell 
keverni, azomban maga ez a' fenyömag lik-
tárium is elég az izzasztásra, jobban munlú-
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lódík még hogy ha az ember szarvas szarv 
spiritust bever hozzá. 

Az izzasztó szerek közé lehet számlálni 
az örvcny gyökeret is, 

V. Gyomorerősítő 's szélhajtó szerek. 
Az állatoknak gyomra 's bele gyaliron 

olly igen kitágultak és elgyöngültek, hogy 
az eledeleket illendően meg nem emészthet-
t é k , innét származott a' hasnak felpulíadása. 
Ezen rossz ellen a* következő szerek hasz-
nálnak : 

Az tarnicsgyÖltér (Enczián) g y ö m b é r , 
kalmusznád, babér, fenyőmag, üröm, szék', 
fü virág , fodormenta. 

Ezeket a' szereket illy módon lehet hasa» 
nálni : 

Tarnicsgyökér lisztet 6 latot , 
Babért 2 latot, 
Gyömbért 4 latot, 
Fenyömagot ö latot 
Ürmöt 4 latot, mindenikből lisztpéppel v, 

fenyömag liktáriummal 0 golyóbist kell csi-
nálni , ' s napjában 3 kell beadni a' marhának. 
Ezt a' mennyiséget lehet szaporítni vagy ke-
vesítni, a' mint t. i. az állat állapotja kí-
vánja. 

VI. Yizelletre hajtó szereli. 
Ezek egyszersmind hütenek ís 's viíel-. 

Ictre is hajtanak, 
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Salétrom, csudasó, borkő s vízbe tört 
tökmag és lenmag, ide tartoznak a' spárga-
gyökér , petrezselyem mag és gyökér , nem 
különben a' fenyömag. 

Ezeknél jobban hajtanak a' következen-
dők : zellergyökér és mag, vereshagyma, re-
tek, torma, szappan, terpentin, hamuzsír, 
a' pinczebogár, másként százlábú bogár. 

Vizellethajtó orvoságot e' képen lehet 
készíteni. 

Egy font kifejtett tökmagot, és 
Egy fél font lenmagot, törj egy itszc 

vízben kásává, szűrd át, 's vess hozzá négy 
lat tiszta Salétromot. A ' takarmány közé le-
het petrezselymet keverni, szintén spárga-
gyökereket és tört fenyömagot. 

Ennél erősehsb szer ez : 
2 lat terpentint tojás sárgájával keverni, 

's hozzá 2 kvintnyi pOrrá tört tengeri csillát, 
(hagymát) kell tenni, mind ebből golyókat kell 
csinálni 's úgy beadni a' marhának. 

Vagy : 2 fekete retket, 
3 hagymát 
2 Gyökér tormát, együtt megtör-

ni , szappannal összekeverni 's úgy .beadni. 
A-zonban a' vizelletres hajtó szerek bca-

dásával igen csinnyán kell bánni. 
Mert hogy ha a' vizelleti edényeket nyál 

lepte e l , vagy ha kő van bennök , *s a' vizel-
let a' maga útján nem mehqt, akkor a' bajt 
nagyobbítjuk , ha a' vizelletet orvos szerek-
kel akarjuk hajtani. 

Azért mindenkor tanácsosabb, elébb kly-
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styélekliez folyamodni. IS' végre vegyen az 
orvos meszes vizet, vakarjon egy kis szap-
pant belé , 's ebből fecskendezzen egy keve-
set az állat méhébe vagy csövébe. Az is jó 
ha az ember a' segg, vég-hurkáján szappanvíz 
hlystyélt ád. OUykor a' ganéjolás közbe több-
nyire vizelleni is szokott az állat. 

VII. Orvosszerek a' föveny ós kő 
ellen. •<•• 

Mind azokat a' szereket mellvekét a' VI. 
szám alatt előhoztunk a' kő *s föveny ellen 
is lehet használni. De hogy ha az orvos a' 
követ sze'rtezúzni vagy felolvasztani akarja, 
akkor e' következendő gyógyító ssereket kell 
használni: 

Meszes vizet 
Szappant 
Fanyal Iíukójczát (Bärentraube) illy mér-

tékben 
Egy font fehér szappant, és 
fél font fanyal kukojeza levelet, ebből 

5(5 golyót kell csinálni, 's belőle mindennap 
Q kell beadni. Vagy 

E g y itsze meszes vizet egy ioze édes tej-
jel keverve. Vagy 

végtére egy fél font fanyal kukojeza levelet 
mézet, terpetínt, salétromot és csudasót, 
mindenikből külön külön 4 Tatot, mind eb-
ből édes fagyökerrcl lő golyót kell készíteni, 



V minden nap reggel '9 este egyet, egyet kell 
beadni. 

VIII. Giliszták ellen való szereli, • 
A' giliszták az édeset szerotik és kerülik 

a' keserűt. Minden férgeknek, legbiztosabb 
halálára szolgál a' kénycső , 's mind az a' 
mit belőle készítenek. 

Azonban nem elég egyedül a' férgeket 
megölni , hanem mind őket , mind azta 'nyá. 
lat a' mellybe tartózkodnak, ki kell a' test-
ből hajtani. E' czélhoz jutunk kényeső 's ke-
serű szerek által, azután a* nyálat kihajthat-
ni hashajtó szerek által, de sót kell hozzájolt 
vegyítenünk. 

Lehet egyszersmind a' hashajtó orvoság-
ba férgek , giliszták ellen való szereket ve» 
gyíteni. 

Ide több szereket iktatunk a' giliszták 
el len; hogy annál könyebb legyen a' válasz-
tás. Leg jobb az illy giliszták ellen való sze-
reket hold fogytában beadni, mert sokkal ne-
hezebb őket elűzni mint sem gondolnánk. 

l ) Tör j tárnics gyökeret, ürömmel,vag-
dalj apróra fokhagymát, vegyél egy pár lat 
czitvormag:it C3ö u r m f a a r n f »0 * ' s egy m®-
roknyi s ó t , mind ezt megke l l nedvesíteni, 
jól összekeverni, 's az állat elébe tenni ,hogy 
belőle nyalhasson. 

Ugyan akkor lehet az állatnak hashajtó 
szert adni , 2 lat áloéból és 4 lat csuda-
sóból készítve. 
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Egy óra múlva lehet melegített édes tej-
bő l klistyélt adni , mivel tehát a' gilisz-
ták felülről lieserüt találnak, a' mit nem szen-
vedhetnek, alulra vonulnak, a' tej f e l é , 's in-
nét a' hashajtó szer magával ragadja. 

2) Egymásután néhány napig konyhasót 
kell adnia ' marhának, mind italában, mind 
eledelében. Ezután vegyen az orvos fényes 
kémény kormot, törje porrá, 's minden 5 
órában adjon az álatnak 1 latol lisztpéppel. 

közbe addig kell hajtó szereket adni, 
mig az egész giliszta fészek el nem pusztul. 
Az említett kémény kormot , a ' l e g j o b b sze-
rek közé számlálják a* giliszták ellfcn. 

3 ) Végy 6 lat czitvor magot, 
4 lat tárnics gyökeret , 
4 lat fokhagymát, 
4 lat A loé t , 

12 lat csudasót, 
mind ezt porrá kell törni kovásszal liktáriu« 
má csinálni 's új holddal három nap alatt be 
kell adni. 

4) Vagy 4 lat Jalapa p o r t , 
10 lat csudasót, 

3 lat ördög szart, 
4 lat czitvor magot, 

szintén kovásszal liktáriumá csinálod és há-
rom nap alatt beadod. 

5) Vehetsz 5 lat Aloét , 
2 lat hamuzsírt, 
4 lat gyömbért , 
2) lat kényesőt büdöskővel 

felkeverve, csinálj belőle golyókat kovásszal, 



de úgy hogy három kyinthyinél többet ne 
nyomjon e g y , 's adj reggel és estvc egyet 
egyet. 

Ö) 4 lat A l o e , 
1 lat ásványos Áethiopsot egybe kell 

keverni 's néhány napig egymás utánbeadni. 
7 } Áztass 2 lat asyány sáfrányt 1 itsze 

b o r b a , 's add egynehány napigaz állatnak. 
8 ) . Vess vízbe kényesöt., 's íorrald-fel 's 

ezt a' vizet kell adni inni , ezen víz mellett 
más szereket is lehet használni, 

•• , t.: . . -.'ís •'.'•••• ."• •• :frt 

IX. Nyál bonyolító szereli. 
Főtt lenmag nyálka, továbbá főtt árpa 

nyálka , bir'salinamag nyálka, cseresznye 
mézga , édes gyökér , lenmag olaj , fa olaj , 
édes téj , és fcje'rmalva gyökér. 

Ezekből e'"szerekből "mindenkor lehet az 
állatnak adni, ha beleiben erős csipösség va-
gyon , melly nekie fájdálmakot okoz. Ha az 
állat valamikép méreghez jutott volna, tehát 
bőven kell nekie adni, hogy a' mérget hamar 
bebonyolítsa 's munkálódását akadályoztassa. 
Ha a' méreg a' bélnek hajtásaiba vette magát, 
akkor már az orvosnak kevés reménysége le-
het a' kigyógyításhoz. 


